
Сколько и скольки. Ile i ilu

Помните, мы с Вами всегда обращаем внимание, что множественное число польского языка зави‐

сит от наличия представителей мужского пола. Когда речь идёт о группе лиц, среди которых есть

хотя бы один мужчина, то это мужской личный род (rodzaj męskoosobowy), в если же представите‐

лей мужского пола нет, то это немужской личный род (rodzaj niemęskoosobowy). И очень важно в

польском языке этих понятий не перепутать – чтобы, грубо говоря, не назвать мальчиков девоч‐

ками ☺

Сегодня мы поговорим о разнице в выражениях типа «много мальчиков» и «много девочек», по‐

тому что да – в польском языке разница есть.

Начнём с мужского личного рода.

Во-первых, вопрос сколько звучит по-польски ilu?

Ilu chłopaków studiuje z Tobą w klasie? – Сколько парней учится с тобой в классе? 

Во-вторых, слова, обозначающие количество (в выражениях типа «два мальчика», «много студен‐

тов») тоже выглядят слегка необычно:

dwóch

trzech

czterech

pięciu

sześciu

śiedmiu

ośmiu

dziewięciu

dziesięciu

jedenastu

dwudziestu

и так далее

kilku

два–

три–

четыре–

пять–

шесть–

семь–

восемь–

девять–

десять–

одиннадцать–

двенадцать–

несколько–
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wielu

dużo

mało

W naszym domu mieszka dużo emerytów. – В нашем доме живёт много пенсионеров. 

W tej powieści było dwóch głównych bohaterów. – В этом романе было два главных героя. 

Na ten rejs pojedzie dwudziestu dziewięciu marynarzy. – На этот  рейс поедет двадцать девять

матросов. 

В-третьих, все существительные и прилагательные после этих слов будут стоять в родительном

падеже (кого? чего?) и множественном числе.

trzech chłopaków – три парня

dużo studentów – много студентов

ilu mężczyzn? – сколько мужчин?

trzynastu przyjaciół – тринадцать друзей

W tej rodzinie było pięciu braci. – В этой семье было пять братьев.

В-четвёртых, все глаголы стоят в форме 3 лица единственного числа (т.е. он, она, оно).

Dwóch pracowników jest w biurze. – Два работника находятся в офисе. 

Trzech studentów czeka na lekcję. – Три студента ждут лекцию.

Dużo ludzi będzie jechało w pociągu. – Много людей будет ехать в поезде.

Похожая ситуация будет и с немужским личным родом.

Начнём с того, что в этом случае сколько будет по-польски ile?

Далее рассмотрим все ситуации, когда речь идёт о 2, 3, 4, 22, 23, 24, 32, 33, 34 и т.д.

dwa / dwie

trzy

cztery

Dwie książki leżą na stole. – Две книжки лежат на столе.

W tej rodzinie są trzy córki. – В этой семье три дочери.

много–

много–

мало–

два / две (жен.род)–

три–

четыре–
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Cztery komputery są zepsute. – Четыре компьютера сломаны. 

Во-вторых, все существительные и прилагательные после этих слов будут стоять в именительном

падеже (кто? что?) и множественном числе.

dwa stoly – два стола

dwie dziewczyny – две девушки

trzy domy – три дома

trzy okna – три окна 

W naszej grupie są dwadzieścia trzy studentki. – В нашей группе двадцать три студентки. 

W tym domu zostały tylko dwa wolne mieszkania. – В этом доме остались только две свободные

квартиры. 

Trzy gimnastki dostały najwyższe oceny. – Три гимнастки получили наивысшие оценки. 

В-третьих, все глаголы стоят в форме 3 лица множественного числа (т.е. они).

Dwa komputery stoją na stole. – Два компьютера стоят на столе.

trzy studentki czytają książki. – Три студентки читают книжки.

cztery koty jedzą mięso. – Четыре кота едят мясо. 

Как же выглядят формы 5, 6, 7, … и много, мало, несколько? Абсолютно нормально:

jeden

pięć

sześć

siedem

dużo

mało

wiele

kilka

ile

Ile ziemniaków trzeba dodać do tej zupy? – Сколько картошек нужно добавить в этот суп?

один–

пять–

шесть–

семь–

восемь–

девять–

десять–

несколько–

сколько–
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Osiem autobusów stało na dworcu. – Восемь автобусов стояло на вокзале.

Moja mama zakisiła dwanaście słoików ogórków. – Моя мама насолила двенадцать банок огур‐

цов. 

Во-вторых, все существительные и прилагательные после этих слов будут стоять в родительном

падеже (кого? чего?) и множественном числе. (родительный падеж)

pięć stołów

dziesięć koleżanek

osiem kotów

dużo okien

Byłam na urlopie przez siedem dni. – Я была в отпуске семь дней. 

Na zajęcia z tego przedmioty przynosimy mało podręczników. – На занятия по этому предмету мы

приносим мало учебников. 

Pięć żarówek – to za mało dla dużego pokoju. – Пять лампочек – это слишком мало для большой

комнаты. 

В-третьих, все глаголы стоят в форме 3 лица единственного числа (т.е. он, она, оно).

W mojej grupie studiuje dwanaście dziewczyn. – В моей группе учится двенадцать девушек. 

Na stole leży dużo książek. – На столе лежит много книг. 

Kilka długopisów będą potrzebne mi na egzaminie. – Несколько ручек будут нужны мне на экза‐

мене. 

Ну вот и всё, совсем ничего сложного. Теперь, чтобы закрепить полученные знания, переходите к

разделу с упражнениями.

Выполните упражнения к уроку 
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